
Deck Smart Teca

Deck cerâmico em pavimento sobrelevado.

Ceramic deck on raised floor.

Deck céramique en plancher surélevé.

Deck cerámico en suelos elevados.
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Deck Smart

Gris

Wengé

Superbranco

Ipê

Teca

V2

Lingueta de fixação (fornecida na embalagem do 
material cerâmico: 15 unidades por caixa)
Anchoring bolt (supplied with the ceramic pieces: 15 
units per box)
Languette de fixation (fournie dans l'emballage du 
matériau céramique: 15 unités par boîte)
Lengüeta de fijación (se suministra en el embalaje del 
material cerámico: 15 unidades/caja)

Deck Smart:
Componentes_Components_Composants_Componentes: 

Peças _ Pieces Caixa _ Box Europalete  _ Europallet   
Espessura (mm)
Thickness (mm)

Nº Peças
No Pieces

M² Aprox.
No of Sq. M. Approx.

Peso (Kg) 
Weight Kg 

Nº Caixas
No Boxes

M² Aprox.
No of Sq. M. Approx.

Peso (Kg) 
Weight (Kg) 

15x120 cm Rect.  25 ± 0,5mm 4 0.72 21.9 18 12.96 430
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Peça cerâmica (espessura: 0,98 cm)  
sobre um compósito.  
Espessura total: ± 2,50 cm
Ceramic piece (thickness : 0,98 cm) 
on a compound. 
Total thickness: ± 2,50 cm
Pièce céramique (épaisseur : 0,98 cm) 
sur un composite. 
Épaisseur totale: ± 2,50 cm
Pieza cerámica (Espesor: 0,98 cm)  
sobre un compuesto. 
Espesor total: ± 2,50 cm

Deck Smart Teca

L= 23 mm

Ø= 6 mm

H= 7 mm
3 mm

W= 10 mm

Deck Smart

DECK SMART SUPERBRANCO

DECK SMART WENGÉ

DECK SMART GRIS

DECK SMART TECA

DECK SMART IPÊ

DG CF Rect

15x120 cm P237

PEÇA _ PIECE

DG CF CANTO Rect

15x120 cm P317

PEÇA _ PIECE

120 cm
15 cm

5 cm 120 cm
15 cm

5 cm

15x120 
(6’’x47’’)

15x120 RECT [ 14,65x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 C R11 36+ ≥0,42

15x120 RECT [ 14,65x120,0x2,50 cm ] P235 V2  5 class 3 C R11 36+ ≥0,42

15x120 RECT [ 14,65x120,0x2,50 cm ] P235 V2  5 class 3 C R11 36+ ≥0,42

15x120 RECT [ 14,65x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 C R11 36+ ≥0,42

15x120 RECT [ 14,65x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 C R11 36+ ≥0,42

DG CF Canto: Disponível em canto esquerdo e direito.
DG CF Canto: Available in left and right corner.
DG CF Canto: Disponible en angle gauche et droit.
DG CF Canto: Canto izquierdo y derecho disponibles.

DG CF / DG CF Canto: Peças produzidas sob encomenda.
DG CF / DG CF Canto: Pieces produced on order. 
DG CF / DG CF Canto: Pièces produites sur commande.
DG CF / DG CF Canto: Piezas producidas por encargo.

Deck cerâmico de fácil encaixe adequado para aplicação em piso sobrelevado. O ligeiro 
desalinhamento da parte lisa e/ou das riscas é uma característica intrínseca ao produto.
Ceramic deck easy to install suitable for raised floors. The slight deviation of the flat part 
and /or stripes is a characteristic intrinsic to the product.
Deck céramique à  emboîtage  facile approprié pour les applications sur planchers 
surélevés. Le léger décalage de l’alignement de la partie lisse et /ou des rayures est une 
caractéristique intrinsèque du produit.
Deck cerámico de fácil colocación, adecuado para su aplicación en suelo elevado. La ligera 
desalineación de la parte lisa y/o de las rayas es una característica intrínseca al producto.

DECK: Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
DECK: Products that minimize the risk of slipping.
DECK: Produits qui réduisent le risque de glissement.
DECK: Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.
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Deck Smart Deck Smart

O DECK SMART é composto por um deck cerâmico 
reforçado com um compósito no tardoz, que lhe 
garante o aumento da resistência ao impacto e a 
facilidade de colocação sobre as estruturas de suporte 
dos pisos sobrelevados. A estrutura deverá apoiar o 
Deck em 4 pontos, de 30 em 30cm, distantes cerca de 
5cm de cada extremidade da peça. Recomenda-se que 
não sejam fixas duas peças num só apoio da estrutura.
A montagem é simples e rápida e faz-se de forma 
sequencial: as linguetas são encaixadas na ranhura 
das peças cerâmicas de forma perpendicular, e o 
sistema é fixo à estrutura através do aparafusamento 
das linguetas à madeira ou ao alumínio (recomenda-se 
a utilização de parafusos em inox). Para fazer cortes 
deverá utilizar-se um cortador manual, com rolete de 
wídia. A utilização de uma serra de corte é suficiente 
para cortar o polímero.
Remover ou substituir uma peça: usar uma chave 
sextavada e fazer uma rotação de 90º na lingueta, 
de modo a ficar no sentido paralelo do deck. Não é 
necessário desaparafusar a lingueta, apenas rodá-la e 
desencaixar a peça da estrutura.
Limpeza e manutenção: utilizar água em abundância, 
detergente neutro e deixar secar ao ar. Utilizar uma 
escova de fibra dura, caso seja necessário remover 
alguma sujidade.

INSTALAÇÃO POSEINSTALLATION INSTALACIÓN

DECK SMART is composed of a ceramic deck reinforced 
with a compound in the reverse side, for greater impact 
resistance and easier laying on raised floors. The structure 
must support the Deck at 4 points of the tile (30 cm apart 
and 5 cm away from each edge). Two tiles must not be 
laid on the same support of the structure.
Simple and quick assembly by sequential slotting: 
insert bolts into the grooves in the ceramic pieces 
perpendicularly and drive the screws into the wood or 
aluminium structure (inox screws are recommended). 
To remove or replace one piece: turn the bolt 90º with 
a wrench so that it is parallel to the deck. Do not unscrew 
the bolt completely, you only need to turn it to unlatch 
the ceramic piece. Use manual scoring wheel tile widia 
cutters for cutting. The saw cuts polymer well.
Cleaning and maintenance: rinse thoroughly, clean with 
neutral detergent and allow to air dry. Use a hard brush to 
remove dirt, if necessary.

DECK SMART est composé d’un deck céramique 
renforcé avec une composite sur la face arrière des 
lames assurant une résistance accrue aux chocs et une 
facilité de pose sur la structure portante des planchers 
surélevés. La structure doit supporter le Deck en 4 
points tous les 30 cm, à 5 cm de chaque extrémité de 
la pièce. Il est recommandé que deux pièces ne soient 
pas fixées sur un seul support de la structure.
La pose est rapide, simple et séquentielle: les 
languettes sont placées perpendiculairement dans la 
rainure des pièces en céramique et le système est fixé 
à la structure portante par vissage des languettes au 
bois ou à l’aluminium (il est recommandé l’utilisation 
des vis en inox). Pour réaliser des coupes, utiliser 
un coupe-carrelage manuel avec rouleau en widia. 
L'utilisation d'une scie de coupe est suffisante pour 
découper le polymère.
Pour enlever ou remplacer une pièce: utiliser une clé 
hexagonale et faire une rotation de 90° sur la languette, 
de manière à ce qu'elle soit parallèle au deck. Il n’est 
pas nécessaire de dévisser la languette, la faire tourner 
est suffisant pour retirer la pièce de la structure.
Nettoyage et entretien: Utiliser de l'eau en 
abondance, un détergent neutre et laisser sécher à l'air 
libre. Utiliser une brosse à fibres dures, si nécessaire, 
pour enlever la saleté.

DECK SMART está formado por una cubierta cerámica 
reforzada con un compuesto en la parte exterior que 
garantiza una mayor resistencia al impacto y facilidad 
de colocación sobre las estructuras de soporte de los 
pavimentos sobreelevados. La estructura deberá sostener 
el Deck en 4 puntos cada 30 cm, a 5 cm de distancia 
de cada extremo de la pieza. Se recomienda no fijar dos 
piezas a un único soporte de la estructura.
El montaje es sencillo y rápido y se lleva a cabo de 
manera secuencial: las lengüetas se encajan en la 
ranura de las piezas cerámicas de forma perpendicular y 
el sistema se fija a la estructura atornillando las lengüetas 
a la madera o al aluminio (si recomienda la utilización de 
tornillos en acero inoxidable). Para realizar cortes: deberá 
utilizarse un cortador manual, con rodel de widia. Para 
cortar el polímero basta una sierra de corte.
Para retirar o sustituir una pieza: utilizar una llave 
hexagonal y rotar 90º la lengüeta, de forma que quede 
en sentido paralelo a la cubierta. No es necesario 
desatornillar la lengüeta, solo girarla y desencajar la pieza 
de la estructura.
Limpieza y mantenimiento: utilizar abundante agua, 
detergente neutro y dejar secar al aire. Utilizar una escoba 
de fibra dura, si fuera necesario eliminar alguna suciedad.

DIVERSAS FORMAS DE APLICAÇÃO:  ·  DIFFERENT WAYS OF APPLICATION:
DIFFÉRENTS MODES D’APPLICATION:  ·  DIVERSAS FORMAS DE APLICACIÓN:

1 200 mm

300 mm
50 mm

146,5 mm

±9 mm

146,5 mm

±9 mm

±9 mm

Aplicação em paralelo: Recomendamos a colocação de 4 apoios por peça (± 23 linguetas por cada m2).
Parallel pattern: We recommend you use 4 fixing points per tile (± 23 anchoring bolts/m2).
Pose en parallèle: Nous recommandons de placer 4 supports par pièce (± 23 languettes par m2).
Aplicación en paralelo: Recomendamos la colocación de 4 soportes por pieza (± 23 lengüetas por cada m2).

Aplicação em contrafiada 1/4: (± 45 linguetas por cada m2)
Applied interrupting: (± 45 anchoring bolts/m2)
Application en contre-fil: (± 45 languettes par m2).
Aplicación en asiento: (± 45 lengüetas por cada m2)
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